
sk	 MUC	2	G4	–	Návod	na	použitie
Tento návod sa musí odovzdať používateľovi výrobku.
Pred používaním zdravotníckeho lôžka MULTICOMFORT 2 G4 si prečítajte tento návod.
Tento návod uchovajte v blízkosti lôžka pre prípad potreby v budúcnosti.



1. PROSTREDIE	A	BEZPEČNOSŤ
1.1. 	Pravidlá	platné	pre	personál 4

1.1.1.  Pacient .....................................................................................................................................................4

1.1.2. �Používateľ ..............................................................................................................................................4
1.1.3. �Zdravotnícky�personál ...................................................................................................................4
1.1.4. �Technik ....................................................................................................................................................4

1.2. 	Popis	lôžka	 4

1.3. 	Prevádzkové	prostredie 4

1.4. 	Popis	cieľovej	skupiny	pacientov 4

1.5. 	Cieľoví	pacienti 4

1.6. 	Obmedzenia	používania 4

1.6.1. �Fyzické�a�psychické�schopnosti� .............................................................................................4
1.6.2. Pacient�vyšší�ako�1,85�m ...............................................................................................................4

1.7. 	Nežiaduce	vedľajšie	účinky	 4

1.8. 	Opatrenia	týkajúce	sa	používania	bočníc	a	výberu	matraca 4

1.9. 	Umiestnenie	lôžka	v	izbe 5

1.10. Presun	lôžka	v	izbe 5

1.11. 	Umiestnenie	pacienta	na	lôžko	a	presun	z	lôžka 5

1.12. 	Prevádzka	pohyblivej	časti	lôžka	–	diaľkové	ovládanie 5

1.12.1. �Elektrický�systém ..............................................................................................................................5

1.12.2. �Zaťaženie�lôžka ..................................................................................................................................5

1.12.3. �Hrazda� ....................................................................................................................................................5
1.12.4. �Brzdový�systém ..................................................................................................................................5

1.12.5.� �Používanie�originálnych�dielov� ...............................................................................................5
1.12.6. Reklamácie� ..........................................................................................................................................5

2. 	PREVÁDZKA	LÔŽKA
2.1. 	Pravidelne	kontrolujte	nasledujúce	body 5

2.2. 	Zaistenie	a	odistenie	koliesok 5

2.3. 	Presun	lôžka	na	kolieskach 5

2.4. 	Nastavenie	bočníc 6

2.4.1. �Drevené�bočnice�MILANO ........................................................................................................6

2.4.2. �Kovové�bočnice�PARIS .................................................................................................................6

2.5. 	Nastavenie	pohyblivých	častí	lôžka 6

2.5.1.� �Diaľkové�ovládanie ..........................................................................................................................6

2.5.2.� �Integrovaný�uzamykací�systém................................................................................................6

2.6. 	Nastavenie	polohovateľnej	opierky	dolných	končatín	 7

2.7. 	Núdzová	vodorovná	poloha	(uvedenie	lôžka	do	horizontálnej	polohy) 7

2.8. 	Postup	pri	odstraňovaní	porúch:	Ako	postupovať	v	prípade	 
poruchy	valcov? 7

3. ⚠	MONTÁŽ	LÔŽKA
3.1. 	Vybalenie	a	kontrola	všetkých	dielov 7

3.2. 	Inštalácia	elektrických	valcov	roštu 7

3.3. 	V	prípade	použitia	nadstavca 7

3.4. 	Montáž	častí	lôžka 7

3.5. 	Montáž	hrazdy	(voliteľný	doplnok) 8

3.6. 	Montáž	drevených	bočníc	Milano	(voliteľný	doplnok) 8

3.7. 	Montáž	kovových	bočníc	Paris	(voliteľné)	 8

3.8. 	Elektrické	zariadenie 8

3.8.1.� �Popis .........................................................................................................................................................8

3.8.2.� �Elektrické�pripojenie� .....................................................................................................................8

3.9. 	Záverečná	kontrola	montáže 9

3.10. 	Presun	lôžka	na	kolieskach 9

3.11. 	Demontáž	lôžka 9

3.12. 	Skladovacia	a	prepravná	súprava 9

3.13. 	Likvidácia	obalových	materiálov 10

3.14. 	Likvidácia	rôznych	komponentov	po	vyradení	lôžka	z	používania 10

4.  TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
4.1. 	Technické	údaje	 10

4.2. 	Vlastnosti	matraca 10

5. 	POKYNY	NA	ÚDRŽBU
5.1. 	Kontrola	a	údržba 10

5.2. 	Meranie	celkového	elektrického	systému 10

5.3. 	Záložná	batéria	–	ak	je	k	dispozícii	– 10

5.4. 	Čistenie	a	dezinfekcia 10

6.  PRÍLOHA
6.1. 	Harmonogram	údržby	lôžka	Thuasne	MUC	2	G4 12

6.2. 	Schéma	a	popis 14

6.2.1. �Kompletné�lôžko ............................................................................................................................. 14

6.2.2. �Rošt�MULTICOMFORT�2�G4 ..................................................................................................15

6.2.3. �Čelo�lôžka�pri�hlave�a�nohách�MULTICOMFORT�2�G4 .........................................16

6.2.4. �Elektrický�systém .............................................................................................................................17

6.3. 	Špecifikácie	matraca	 17

6.4.  Záruka 17

6.5. 	Tabuľka	symbolov	používaných	v	návode	alebo	na	lôžku		 18



54

Matrac�musí�spĺňať�predpísané�vlastnosti:�poraďte�sa�s�distribútorom�alebo�
špecialistom,�aby�ste�vybrali�vhodný�matrac.⚠
Používanie� bočníc� s� nekompatibilným� matracom� by� mohlo� ohroziť�
pacienta� a� spôsobiť� riziko� zaseknutia.⚠

Spoločnosť Thuasne testovala a odporúčala nasledujúce matrace: pozri	 tabuľku	
na	konci	tohto	návodu.

1.9. 	Umiestnenie	lôžka	v	izbe

Vyberte miesto s veľkosťou 2,50 m x 1,50 m a výškou 2,20 m, s plochou, stabilnou a 
vodorovnou podlahou, v izbe chránenej pred vlhkosťou, bez prekážok, kde je možné 
lôžko voľne premiestňovať.

Lôžko�musí�byť�umiestnené�tak,�aby�bolo�možné�nastaviť�výšku.�V�prípade�
používania�hrazdy�mimoriadnu�pozornosť�venujte�výške�pod�stropom.�Ak�
je�lôžko�umiestnené�blízko�okna,�mimoriadnu�pozornosť�venujte�okenným�
rámom�a�otváraniu�kyvadlových�dverí.

⚠

Berte do úvahy umiestnenie elektrických zásuviek.

Napájacie napätie: 100 - 240 V 50/60 Hz.

1.10. Presun	lôžka	v	izbe

Toto lôžko nie je určené na presun pacienta. Smie sa presúvať v izbe iba za účelom 
čistenia izby alebo prístupu k pacientovi.

1.11. 	Umiestnenie	pacienta	na	lôžko	a	presun	z	lôžka

Vopred skontrolujte, či je rošt vo vodorovnej a v najnižšej polohe, či sú bočnice v 
dolnej polohe, brzdy aktivované a diaľkové ovládanie správne zavesené.

1.12. 	Prevádzka	pohyblivej	časti	lôžka	–	diaľkové	ovládanie

Skontrolujte,� či� sa� lôžko�nachádza�v� spodnej� polohe,� keď�pacient� spí� a/
alebo� je� bez� dohľadu.⚠

⚠

Pohyblivé časti lôžka sa pohybujú pomocou výkonných elektrických valcov 
ovládaných diaľkovým ovládaním.

Toto diaľkové ovládanie umiestnite na bezpečné miesto (napríklad zavesené 
na vonkajšej strane bočnice), aby sa predišlo aktivácii diaľkového ovládania 
nepozornosťou, pacientom alebo návštevou.

Dbajte na to, aby sa deti s diaľkovým ovládaním nehrali.

Počas nastavovania lôžka dbajte na to, aby sa nezasekla žiadna osoba, zviera alebo 
predmet. Skontrolujte, či pod lôžkom nie sú žiadne predmety.

Skontrolujte, či elektrické káble nie sú zaseknuté ani umiestnené príliš blízko 
pohyblivých častí lôžka (elektrický valec na čelách lôžka pri hlave alebo nohách). 
Zároveň skontrolujte, či sa káble nemôžu poškodiť predmetom v blízkosti lôžka.

1.12.1. �Elektrický�systém

V prípade pochybností týkajúcich sa správnej prevádzky elektrických komponentov, 
odpojte elektrickú napájaciu zástrčku, aby sa predišlo akémukoľvek riziku úrazu 
elektrickým prúdom, a kontaktuje distribútora. 

Ak� ovládacia� jednotka� vydáva� plynulý� zvukový� signál,� pozri� časť� 
2.5.2.�Integrovaný�uzamykací�systém.⚠
Skontrolujte,� či� sú� káble� vedené� adekvátnym� spôsobom,� pretože� v�
opačnom� prípade� hrozí� riziko� zapletenia� alebo� uškrtenia.� Pozri� odsek� 
3.8.�Elektrické�zariadenie.

⚠
 

Nikdy neotvárajte kryty elektrických komponentov.

1.12.2. �Zaťaženie�lôžka

Dbajte na to, aby nedošlo k prekročeniu maximálnej povolenej záťaže (vrátane 
hmotnosti príslušenstva).

Toto lôžko je určené iba pre jedného pacienta. Iné osoby si nesmú sadať na okraje 
lôžka, ak je časť roštu naklonená alebo zdvihnutá. V prípade nevhodného používania 
hrozí riziko poškodenia elektrických valcov alebo pohyblivej konštrukcie.

Pacient nesmie celou svojou hmotnosťou zaťažovať opierku chrbta ani 
polohovateľnú opierku dolných končatín, ak sa nachádza v naklonenej polohe, 
pretože hrozí riziko poškodenie lôžka. 

Opierku chrbta nezaťažujte hmotnosťou vyššou ako 60 kg a polohovateľnú opierku 
dolných končatín hmotnosťou vyššou ako 40 kg.

1.12.3. �Hrazda�

Vertikálne zaťaženie smerom dole nesmie byť vyššie ako 75 kg.

Hrazda nie je určená na zdvíhanie osoby, ale na zjednodušenie prechodu z ležiacej 
polohy do polohy sedu alebo na zmenu polohy.

1.12.4. �Brzdový�systém

4 kolieska lôžka sú vybavené parkovacími brzdami. 

Brzdy musia byť aktivované vždy, okrem presunu lôžka.

Po akomkoľvek presune brzdy znova aktivujte. 

Nikdy si nesadajte na lôžko, keď brzdy nie sú aktivované.

1.12.5.� �Používanie�originálnych�dielov�

Pri opravách a údržbe používajte iba originálne náhradné diely spoločnosti Thuasne. 
Záruka stráca platnosť v prípade používania dielov, ktoré nie sú odporúčané 
spoločnosťou Thuasne.

Používanie iných dielov môže viesť k ohrozeniu pacienta.

Toto�lôžko�sa�smie�používať�iba�s�príslušenstvom�dodaným�spoločnosťou�
Thuasne,�ako�sú�bočnice,�hrazdy�a�nadstavce.⚠

 

1.12.6. Reklamácie�

V prípade problému s používaním lôžka kontaktujte svojho distribútora.

2. 	PREVÁDZKA	LÔŽKA
Pred nastavovaním lôžka si pozorne prečítajte vopred opísané bezpečnostné 
informácie.

2.1. 	Pravidelne	kontrolujte	nasledujúce	body

Minimálne	raz	denne	alebo	pred	použitím	lôžka:
- správne umiestnenie matraca medzi držiakmi
- bočnice bez akýchkoľvek poškodení alebo akejkoľvek viditeľnej deformácie
- správne upevnené bočnice (skontrolujte zatlačením)
- káble bez akéhokoľvek viditeľného poškodenia
- lôžko pripojené k napájacej sieti

Minimálne	raz	týždenne:
Je vzdialenosť medzi kovovými rúrkami alebo drevenými nosníkmi bočníc správna?

Sú všetky časti bez viditeľných poškodení, prasklín alebo deformácií?

Sú upevnenia (vrátane krídlových skrutiek) správne utiahnuté?

Ak� sa� niektorá� časť� pomôcky� oddelí,� uvoľní,� alebo� viditeľne� poškodí,�
kontaktujte�špecializovaného�predajcu�alebo�zdravotníckeho�odborníka.⚠

 

2.2. 	Zaistenie	a	odistenie	koliesok

- 
 Odistené Zaistené

Zabrzdenie: stlačte brzdový pedál.
- Brzdu odistite zdvihnutím pedálu.

Pred�použitím�nezabudnite�kolieska�zaistiť�aktiváciou�bŕzd.⚠
 

2.3. 	Presun	lôžka	na	kolieskach

Pri presune lôžka by sa nikto nemal zdržiavať v jeho blízkosti.

Vopred sa presvedčte, že rošt postele sa nachádza v spodnej polohe, bočnice sú 
zdvihnuté, napájacia zástrčka odpojená, napájací kábel zvinutý okolo držiaka a 
systém SMPS a diaľkové ovládanie zavesené na čele lôžka pri hlave alebo na bočnici.

Držiak kábla 

Zdravotnícka pomôcka

Po analýze potrieb pacienta a jeho prostredia kvalifikovaný zdravotnícky pracovník 
odporučil toto lôžko, ako aj matrac a príslušenstvo, rovnako ako aj postupy vhodné 
pre potreby pacienta a používateľov.
Toto lôžko musí nainštalovať odborník, ktorý vám vysvetlí, ako sa lôžko bezpečne a 
efektívne používa.
Tento návod obsahuje pokyny na používanie, montáž a údržbu lôžka a spresňuje 
súvisiace obmedzenia a nebezpečenstvá. Pred použitím tohto lôžka je potrebné 
si pozorne prečítať celý tento návod. Neváhajte si ho prečítať kedykoľvek to 
bude potrebné. Akékoľvek doplňujúce informácie vám poskytne kvalifikovaný 
zdravotnícky pracovník a je potrebné ich dodržiavať.
Bezpečnostné opatrenia uvedené v tomto návode predstavujú všeobecné 
upozornenia. V prípade potreby kontaktujte distribútora spoločnosti Thuasne alebo 
svojho kvalifikovaného zdravotníckeho pracovníka a dodržiavajte jeho odporúčania 
týkajúce sa používania a bezpečnosti. Kontaktné údaje spoločnosti Thuasne sú 
uvedené na konci tohto návodu.
Pri používaní tohto lôžka je potrebné dôkladne pochopiť časť 1 a 2 tohto návodu.
Pri montáži lôžka tohto lôžka je potrebné dôkladne pochopiť časť 1 až 4 tohto 
návodu.
Údržbu lôžka musí vykonávať špeciálne vyškolený personál.
Spoločnosť Thuasne si vyhradzuje právo vykonať zmeny bez predchádzajúceho 
upozornenia. V dôsledku toho je možné, že niektoré časti textu sú zastarané alebo 
že niektoré obrázky budú mierne odlišné.

Piktogram� „Upozornenie“� v� tomto� návode� signalizuje� jednu� alebo� viac�
potenciálne� nebezpečných� situácii� alebo� postupov.⚠

Na toto zdravotnícke lôžko sa poskytuje záruka po dobu:
Rám lôžka: 5 rokov
Elektrické komponenty: 2 roky (záložná batéria nie je súčasťou balenia)
Pozrite si posledné strany návodu.
Pri preberaní lôžka skontrolujte, či je dodávka úplná a či obal nie je poškodený. 
Akúkoľvek reklamáciu týkajúcu sa viditeľných škôd je potrebné okamžite nahlásiť.
Verzia	s	veľkými	písmenami	je	k	dispozícii	na	požiadanie	prostredníctvom	adresy	
www.thuasne.com/global-contact.

1. PROSTREDIE	A	BEZPEČNOSŤ

1.1. 	Pravidlá	platné	pre	personál

Iba kvalifikovaný personál môže odhadnúť rizika, ktoré by mohli spôsobiť zranenia 
alebo materiálne škody, a teda bezpečne používať funkcie lôžka.
Jednotlivé úlohy opísané v tomto návode si vyžadujú rôzne zručnosti.
V prípade aj tej najmenšej pochybnosti týkajúcej sa bezpečnosti alebo správneho 
fungovania lôžka kontaktujte predajcu a lôžko okamžite prestaňte používať.

1.1.1.  Pacient
Pacient je definovaný ako akákoľvek osoba, ktorá potrebuje starostlivosť, alebo 
akákoľvek staršia alebo postihnutá osoba, ktorá leží na lôžku.

1.1.2. �Používateľ
Používateľ aktivujúci funkcie tohto lôžka musí dokonale poznať návod na používanie 
a bezpečnostné upozornenia opísané v časti 1 a 2 tohto návodu, ako aj potenciálne 
nebezpečenstvá spojené s ovládaním týchto funkcií.
V tejto súvislosti je potrebné si pozorne prečítať a správne pochopiť tento návod. 
Môže využiť aj pokyny a školenia poskytované zdravotníckym personálom.
Najčastejšími používateľmi sú asistenti, ošetrovatelia, personál zodpovedný za 
čistotu izby a pacienti (podľa odporúčaní zdravotníckeho personálu).

1.1.3. �Zdravotnícky�personál
Člen kvalifikovaného zdravotníckeho personálu, ktorý je vyškolený v prevádzkovom 
prostredí a pozná legislatívu, pravidlá a dôležité pokyny týkajúce sa zdravotníckeho 
lôžka.
Po analýze potrieb pacienta a jeho prostredia zdravotnícky pracovník odporučí toto 
lôžko a zariadenie vhodné pre potreby pacienta a používateľov.
V niektorých prípadoch musí tím zdravotníckych pracovníkov zhodnotiť riziká a 
pred použitím lôžka ich akceptovať, napríklad:

- pri nepokojných alebo zmätených pacientoch, 
- pri osobách s výškou menšou ako 1,50 m alebo hmotnosťou nižšou ako 50 kg,
- pri bočniciach pre osoby vyššie ako 1,85 m.

Odporúčajúci lekár je zdravotníckym pracovníkom.

1.1.4. �Technik
Osoba alebo subjekt vyškolený a skúsený v oblasti mechaniky a elektriky, ktorý 
pozná pravidlá a predpisy týkajúce sa montáže, údržby a opravy lôžka. Váš distribútor 
je technik. 

1.2. 	Popis	lôžka	

Cieľom zdravotníckeho lôžka spoločnosti Thuasne je poskytnúť pohodlie pacientovi 
v sede aj v ležiacej polohe a zároveň zaručiť ergonomickú polohu pre ošetrujúci 
personál. 

1.3. 	Prevádzkové	prostredie

Toto lôžko sa môže používať v nasledujúcich podmienkach:
-  Prostredie používania 3: dlhodobá starostlivosť, pri ktorej sa vyžaduje lekársky 

dohľad a pri ktorej je k dispozícii dozor v prípade potreby s cieľom zachovať 
alebo zlepšiť stav pacienta.

-  Prostredie používania 4: starostlivosť poskytovaná doma s cieľom zmierniť 
alebo kompenzovať zranenia, postihnutia alebo ochorenia.

-  Prostredie používania 5: ambulantná starostlivosť poskytovaná nemocnicou 
alebo iným typom zdravotníckeho zariadenia, pod lekárskym dohľadom s 
cieľom liečiť a diagnostikovať chorých, zranených alebo postihnutých alebo 
zabezpečovať dozor nad nimi.

Na�tomto�zdravotníckom�lôžku�nepoužívajte�e�elektronické�zdravotnícke�
zariadenia.⚠

 

1.4. 	Popis	cieľovej	skupiny	pacientov

Lôžko MULTICOMFORT 2 G4 nie je určené pre všetkých pacientov. Zároveň je 
potrebné oboznámiť sa s nasledujúcimi obmedzeniami používania a dodržiavať ich.

1.5. 	Cieľoví	pacienti

Toto lôžko je špeciálne určené pre pacientov starších ako 12 rokov, s výškou 1,46 m 
až 1,85 m, indexom telesnej hmotnosti vyšším ako 17 a hmotnosťou nižšou ako 
135 kg (IMC: hmotnosť v kg/výška2 v m).

1.6. 	Obmedzenia	používania

1.6.1. �Fyzické�a�psychické�schopnosti�

Pred používaním tohto lôžka je potrebné vždy zhodnotiť fyzické a psychické 
schopnosti každého pacienta. 

Toto�lôžko�nesmú�používať�pacienti�s�psychiatrickými�poruchami.⚠
Toto� lôžko�nesmú�používať� zmätení,� nepokojní,� dezorientovaní� pacienti�
ani�pacienti�s�poruchami�rozhodovania,�okrem�prípadov,�ak�zdravotnícky�
pracovník�schváli� jeho�používanie�po�zhodnotení� rizika.

⚠
⚠

1.6.2. Pacient�vyšší�ako�1,85�m

Pri pacientoch vyšších ako 1,85 m je možné lôžko predĺžiť na 1,95 m pomocou 
jedného nadstavca lôžka a na 2,05 m pomocou dvoch nadstavcov.

1.7. 	Nežiaduce	vedľajšie	účinky	

Riziká týkajúce sa dlhodobej imobility pacienta v ležiacej polohe (preležaniny): 
možný vznik chrastičiek, fyziopatologické poruchy a/alebo poruchy metabolizmu, 
zníženie svalového napätia, amyotrofia, bronch-pneumopatia, tráviace poruchy 
(anorexia, zápcha, infekcia močových ciest alebo zadržiavanie moču), psychologické 
poruchy.

Akúkoľvek závažnú udalosť týkajúcu sa používnia pomôcky je potrebné oznámiť 
výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu (ŠÚKL), v ktorom sídli používateľ 
a/alebo pacient.

1.8. 	Opatrenia	týkajúce	sa	používania	bočníc	a	výberu	matraca

Používanie� bočníc�musí� schváliť� zdravotnícky� pracovník� po� zhodnotení�
rizika:�pacient�by�mohol�prepadnú�cez�bočnice,�spadnúť�na�zem�a�zraniť�sa.⚠
Ak�sa�bočnice�používajú,�je�vhodné�prijať�vhodné�opatrenia,�aby�sa�predišlo�
skĺznutiu�pacienta�cez�priestor�medzi�bočnicou�a�matracom,�a�tým�riziku�
zaseknutia,� zranenia� alebo� udusenia.� Ak� lôžko� používa� osoba� s� výškou�
nižšou�ako�1,50�m,�je�potrebné�zvýšiť�pozornosť.

⚠
Ak� je� toto� lôžko� určené� pre� pacienta� s� výškou� nižšou� ako� 1,50�m� alebo�
hmotnosťou� nižšou� ako� 50�kg,� používanie� bočníc� musí� byť� súčasťou�
zhodnotenia� rizík� a� musí� byť� schválené� zdravotníckym� pracovníkom.

⚠
Keď� sa�bočnice�nachádzajú�v�hodnej�polohe,� skontrolujte,� či� sú� správne�
zaistené.⚠
Pri�používaní�bočníc�venujte�zvýšenú�pozornosť�psychologickým�rizikám:�
pocit�izolácie,�trauma.⚠

Skontrolujte, či sa bočnice nachádzajú v požadovanej polohe, keď pacient spí a/
alebo je bez dohľadu.

Bočnice nepoužívajte na zdvíhanie sa ani na vykonávanie iných pohybov.

Pri výbere matraca (rozmery, hustota peny a pod.) je potrebné zhodnotiť riziko 
zaseknutia pacienta medzi matrac a bočnice alebo medzi drevené čelá lôžka pri 
hlave alebo nohách.

Riziko pádu cez bočnice obmedzuje celkovú výšku matraca: pozri odsek  
6.3. Špecifikácie matraca. 
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Vyberte�uzamykací�kľúč,�aby�sa�zabránilo�akejkoľvek�neoprávnenej�úprave.⚠
Funkcie� lôžka� vždy� deaktivujte,� ak� máte� pochybnosti� týkajúce� sa�
schopností� pacienta� používať� funkcie� lôžka� kvôli� jeho� fyzickému� alebo�
duševnému� stavu.

⚠

2.6. 	Nastavenie	polohovateľnej	opierky	dolných	končatín	

Keď sa aktivuje diaľkové ovládanie, polohovateľná opierka dolných končatín sa 
automaticky nastaví do polohy polosedu (s ohybom kolien). 
Časť dolných končatín sa dá zdvihnúť manuálne potiahnutím smerom hore až do 
požadovanej polohy. Ak ju chcete sklopiť, potiahnite ju hore do maximálnej polohy 
a potom ju posuňte do spodnej polohy.
Keď je celá polohovateľná opierka dolných končatín úplne elektricky sklopená, pri 
opätovnom používaní sa automaticky vráti do polohy polosedu.

2.7. 	Núdzová	vodorovná	poloha	(uvedenie	lôžka	do	horizontálnej	polohy)

V prípade poruchy napájania elektrickou sieťou je možné opierku chrbta spustiť do 
horizontálnej polohy.

Pred�spustením�opierky�chrbta�do�horizontálnej�polohy�odpojte�napájanie�
lôžka.⚠

 - Postup 1: používanie záložnej batérie
Toto zariadenie funguje iba s úplne nabitou záložnou batériou, keď systém nie je 
zamknutý a ak nie je chybný žiaden elektrický komponent.
Na diaľkovom ovládaní stlačte tlačidlo na nastavenie horizontálnej polohy. Operadlo 
sa pomaly spustí dolu.
Táto funkcia sa smie používať iba v núdzovom prípade. Záložná batéria sa musí 
následne úplne vymeniť.

 - Postup 2: odpojenie pohonu roštu
(Tento postup sa môže použiť v prípade poškodenia pohonu opierky chrbta alebo 
ak je batéria vybitá.)

• 

Tento�postup�by�mali�vykonávať�minimálne�dve�osoby.⚠
 Jedna osoba pridrží mierne zdvihnutú opierku chrbta.

•  Druhá osoba pridrží valec opierky chrbta a zároveň otvorí sponu bezpečnostnej 
pružiny závlačky a vyberie ju. 

•  Nechajte valec zísť dole.
•  Obe osoby následne znížia opierku chrbta do horizontálnej polohy.

Pomaly� spúšťajte� opierku� chrbta� až� dovtedy,� kým� nebude� úplne� v�
horizontálnej� polohe.⚠

Poznámka: Po odstránení poruchy je možné valec znova namontovať na rošt. 
Pomocou diaľkového ovládania spustite pohon a upevnite ho na rošt pomocou 
závlačky.

 Závlačka na rýchle odistenie a následné upevnenie pohonu

Skontrolujte,� či� je� bezpečnostná� spona� závlačky� na� rýchle� odistenie�
v�zatvorenej� polohe.⚠

2.8. 	Postup	pri	odstraňovaní	porúch:	Ako	postupovať	v	prípade	poruchy	
valcov?

A.  Skontrolujte nasledujúce body:
•  Je zástrčka sieťového napájania zapojená a je napájaná? 
•  Je systém uzamknutia kľúčom v odistenej polohe?
•  Všetky komponenty sú správne navzájom prepojené?

B.  Sú valce zastavené kvôli preťaženiu alebo veľmi dlhej dobe používania bez 
prestávky?

•  Uvoľnite lôžko a zastavte prevádzku zariadení po dobu 14 minút. Skontrolujte, či 
elektrické valce znova fungujú.

C.  Ak problém pretrváva:
•  Odpojte hlavnú zástrčku elektrického napájania, kontaktujte špecializovaného 

distribútora, ktorý dodal zdravotnícke lôžko, a opíšte mu zistené problémy.

Ak�sú�elektrické�komponenty�poškodené,�lôžko�nepoužívajte.�Nikdy�sami�
neotvárajte�žiadny�elektrický�komponent.⚠

3. ⚠	MONTÁŽ	LÔŽKA
Lôžko musí montovať alebo demontovať vyškolený personál. 
Je veľmi dôležité si prečítať bezpečnostné pokyny uvedené v tomto návode a 
pochopiť ich.
Elektrické napájanie nepripájate pred záverečnou kontrolou montáže.
Nestláčajte diaľkové ovládanie: mohlo by dôjsť k aktivácii niektorých elektrických 
valcov prostredníctvom záložnej batérie.
S dielmi manipulujte opatrne, aby sa predišlo poškodeniu elektrických alebo iných 
komponentov.

Po�montáži�lôžka�a�pred�jeho�používaním�dodržiavajte�kontrolné�pokyny.⚠

3.1. 	Vybalenie	a	kontrola	všetkých	dielov

Postupujte podľa obrázkov na konci návodu.

3.2. 	Inštalácia	elektrických	valcov	roštu

Počas prepravy je možné, že sú valce roštu pripojené pod držiakom pomocou 
uťahovacích krúžkov.
V danom prípade je potrebné ich po vybalení roštu vrátiť na miesto.
Prerežte upínacie prvky, vyberte závlačku a valec zdvihnite tak, aby sa otvory 
nachádzali oproti sebe. Závlačku vložte na miesto a zložte bezpečnostné spony.

Opierka chrbta 

Polohovateľná opierka dolných končatín  

3.3. 	V	prípade	použitia	nadstavca

Ak je potrebný nadstavec 10 cm (rozmery matraca: 90 x 210 cm), nadstavec vložte 
do rámu na strane	polohovateľnej	opierky	dolných	končatín. Dobre utiahnite 
krídlové skrutky.
Ak je potrebný druhý nadstavec 10 cm (rozmery matraca: 90 x 220 cm), nadstavec 
vložte do rámu na strane	opierky	chrbta. Dobre utiahnite krídlové skrutky.

Montáž nadstavcov

3.4. 	Montáž	častí	lôžka

Existuje niekoľko spôsobov montáže lôžka podľa skúseností osoby, ktorá túto 
úlohu vykonáva, typu podlahy a potrebnej fyzickej sily. Nasledujúca metóda je 
najjednoduchšia z hľadiska fyzickej sily.
A.  Čelo lôžka pri hlave oprite o stenu a zaistite obe kolieska aktiváciou bŕzd. 
B.  Opierku chrbta roštu nasuňte na čelo lôžka pri hlave a zmontujte.
C.  Dobre utiahnite krídlové skrutky.
D.  Čelo lôžka pri nohách oprite o stenu a zaistite obe kolieska aktiváciou bŕzd.

Hák systému SMPS Hák diaľkového ovládania

Pred�použitím�lôžka�a�po�každom�nastavení�alebo�presune�skontrolujte,�či�
káble�nevisia�až�na�podlahu�a�či�nehrozí�riziko�zaseknutia.⚠
Nejazdite�po�kábloch.⚠
Pred�používaním�lôžka�nezabudnite�kolieska�zaistiť�aktiváciou�bŕzd.⚠
Pred� každým� zásahom� a� po� každom� zásahu� skontrolujte,� či� sú� všetky�
krídlové� skrutky� roštu� správne� utiahnuté.⚠

2.4. 	Nastavenie	bočníc

Dbajte�na�to,�aby�ste�pri�zdvíhaní�alebo�spúšťaní�bočníc�nezachytili�žiadnu�
časť�tela�pacienta.�Tento�pokyn�platí�predovšetkým�pre�priestor�v�oblasti�
čela�lôžka�pri�hlave.

⚠
Pri� manipulácii� s� bočnicami� bočnice� pevne� pridržte,� aby� sa� predišlo�
rýchlemu�pádu.�Mohlo�by�dôjsť�k�poraneniu�pacienta�a/alebo�poškodeniu�
bočníc.

⚠
Pri�montáži�bočníc�a�manipulácii�s�nimi�hrozí�riziko�priškripnutia.⚠

2.4.1. �Drevené�bočnice�MILANO

 - Zaistenie bočnice v hodnej polohe: 
Bočnicu potiahnite hore až na doraz.

 - Spustenie bočnice: 
Začnite jedným koncom bočnice, mierne ju zdvihnite, stlačte 
tlačidlo na odistenie a spustite bočnicu. Tým istým spôsobom 
postupujte aj na druhej strane a bočnicu spustite až do spodnej 
polohy.

Tlačidlo na odistenie 

2.4.2. �Kovové�bočnice�PARIS

 - Zaistenie bočnice v hodnej polohe: 
Bočnicu na každej strane lôžka ťahajte hore až 
na doraz. 

 - Spustenie bočnice:
Bočnicu pevne pridržte. Potiahnite za rukoväť 
umiestnenú na bočnici a pomaly ju spustite 
smerom k roštu.

Keď�sú�bočnice�zaistené,�musia�sa�nachádzať�vo�vzdialenosti�2,5�až�6,0�cm�
od�čela�lôžka�pri�hlave.⚠

2.5. 	Nastavenie	pohyblivých	častí	lôžka

Pohyblivé časti lôžka sa pohybujú pomocou výkonných elektrických valcov 
ovládaných diaľkovým ovládaním.
Elektrický systém lôžka nesmie byť kontinuálne aktivovaný dlhšie ako 2 minúty.
Diaľkové ovládanie sa nesmie aktivovať viac ako 5-krát za minútu.
Nestláčajte viac tlačidiel naraz.

Prevádzkový�cyklus:�15�%�-�nepretržitá�prevádzka�počas�maximálne�2�minút�
nasledovaná�prestávkou�v�dĺžke�12�minút�-�maximálne�5�cyklov�za�minútu.⚠
Počas�nastavovania�opierky�chrbta�alebo�čela�lôžka�pri�nohách�skontrolujte,�
či�sa�ruky�alebo�nohy�pacienta�nenachádzajú�na�okraji�lôžka,�aby�sa�predišlo�
akémukoľvek�poraneniu.

⚠
Diaľkové� ovládanie� sa�musí� uložiť� na� bezpečné�miesto,� aby� sa� predišlo�
akémukoľvek� neúmyselnému� používaniu.⚠

Poznámka: Toto lôžko nie je vybavené funkciou nakláňania ležnej plochy (zdvíhanie 
hlavovej alebo nožnej časti).

2.5.1.� �Diaľkové�ovládanie

 - Funkcie diaľkového ovládania:

Zdvihnúť opierku 
chrbta  

Spustiť opierku 
chrbta

Zdvihnúť 
polohovateľnú 
opierku dolných 
končatín

Spustiť 
polohovateľnú 
opierku dolných 
končatín

Zdvihnúť lôžko Spustiť lôžko

2.5.2.� �Integrovaný�uzamykací�systém
Diaľkové ovládanie obsahuje zámok na zadnej strane. Ten sa otvára pomocou 
vyberateľného uzamykacieho kľúča.
Pri dodávke lôžka je kľúč upevnený na diaľkovom ovládaní, ale je možné ho 
jednoducho vybrať.
Odporúča sa mať k dispozícii druhý kľúč, aby sa dalo diaľkové ovládanie používať v 
prípade straty prvého kľúča.

Tmavosivý uzamykací kľúč

Poloha 
zaistenia:

❸ 
Prístup ku všetkým 
funkciám.

 ❹ 
Všetky funkcie sú 
zablokované.

❶ a ❷ 
Testovacie polohy na 
overenie bezpečnosti.

(pozri časť o údržbe uvedenú v tomto 
návode)

Zaisťovacie polohy

Poloha:

❹ 

Všetky funkcie sú zablokované.

Poznámka: V tejto polohe zaznie zvukový 
signál pri každom stlačení tlačidla. Ide o 
špecifickú vlastnosť.

 ❸ 

Prístup ku všetkým funkciám.

⚠  
V� tejto� polohe� ovládacia� jednotka�
vydáva� plynulý� zvukový� signál,� keď�
lôžko� vyžaduje� servis.

❶ a ❷ 

Údržba.

Poznámka: V tejto polohe zaznie zvukový 
signál pri každom stlačení tlačidla. Ide o 
špecifickú vlastnosť.
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⚠  ⚠  Objímka na odľahčenie ťahu 

Kábel spája ovládaciu jednotku so zásuvkou nízkeho napätia zariadenia IlcoPower 
SMPS.

Tento kábel je pripevnený k rámu lôžka pomocou objímky na odľahčenie ťahu.

Uistite sa, že je táto objímka pevne prichytená k rámu.

Kábel veďte medzi obidvoma transverzálnymi rúrkami, ktoré sa nachádzajú pri čele 
lôžka pri hlave.

Elektrické valce pripojte k ovládacej jednotke.

Počas pripájania je možné, že sa elektrické valce pomaly pohnú, ak niekto stlačí 
(nedopatrením) jedno z tlačidiel na diaľkovom ovládaní, a tak aktivuje záložnú batériu.

Záložná batéria môže byť súčasťou zariadenia IlcoPower DP.

Najskôr pripojte pohony a až potom diaľkové ovládanie.

Schéma zapojení

Ref. Úkon

I
Opierka chrbta, modrá.
Pripojenie v továrni.

II Polohovateľná opierka dolných 
končatín, zelená.

III Variabilné nastavenie výšky 
(strana hrude).

IIII Variabilné nastavenie výšky 
(strana nôh).

M
Diaľkový ovládač.
Pripojenie v továrni.

Pripojenie elektrických valcov

Oba spletané káble horného/dolného motora lôžka musia voľné visieť počas 
pripájania k zariadeniu IlcoPower DP.

Pripojenie diaľkového ovládania

Pred� zasunutím� zástrčky� skontrolujte,� či� je� správne� nasmerovaná,� aby�
nedošlo� k� ohnutiu� kolíkov.⚠

Diaľkové ovládanie je namontované v továrni a kábel prechádza systémom na 

odľahčenie ťahu umiestneným na vonkajšej strane zariadenia IlcoPower DP Ⓐ.

V opačnom prípade (napríklad pri výmene dielu), pretiahnite kábel podľa obrázku 

a vsuňte ho do konektora.

3.9. 	Záverečná	kontrola	montáže

Po dokončení všetkých prác a pred použitím lôžka je nevyhnutné vykonať záverečnú 

kontrolu.

 - Pred pripojením do sieťového napájania:

Kontrolné body Špecifická kontrola

Káble a SMPS
- Nie sú príliš natiahnuté.
- Nie sú zachytené do pohyblivých častí.
- Neotierajú a neťahajú sa po podlahe.

Nástenná elektrická 
zásuvka -  Spĺňa elektrické špecifikácie zariadenia IlcoPower SMPS

Krídlová skrutka - Všetky skrutky sú pevne utiahnuté.

Bočnica
-  Zdvíha sa a spúšťa dole, keď je zaisťovací systém 

v otvorenej polohe.
- Pevné zaistenie v hornej polohe.

 - Nakoniec pripojte sieťové napájanie a vykonajte nasledujúce záverečné 

kontroly:

Kontrolné body Špecifická kontrola

Pohonné funkcie Všetky časti sa pohybujú plynulo.

Prevádzka 
diaľkového 
ovládania

Je v súlade so symbolmi na diaľkovom ovládaní vrátane 
funkcie zaistenia.
Vykonajte nasledujúce bezpečnostné overenia: poloha 1 a 
2 zamykacieho kľúča.

Konečná poloha 
lôžka

Pohyblivé časti lôžka sa pohybujú voľne a nezasahujú do 
žiadnej prekážky, ktorá by mohla zraniť pacienta.

 

3.10. 	Presun	lôžka	na	kolieskach

Pozri odsek 2.3

3.11. 	Demontáž	lôžka

Počas�demontáže�a�prepravy�lôžka�je�nutné�pohyblivé�súčiastky�prichytiť�
(napr.�pomocou�popruhov).�V�prípade�neočakávaného�pohybu�by�sa�mohli�
tieto�súčiastky�poškodiť�a/alebo�zraniť�obsluhujúceho�pracovníka.

⚠

-  Rošte dajte do spodnej polohy. 

-  Odpojte zástrčku zo sieťového napájania. 

-  Kábel sieťového napájania naviňte do držiaka na káble.

-  Odpojte elektrické prípojky vrchného/spodného pohonu, ako aj pohonu 

polohovateľnej opierky dolných končatín.

-  Jednotka diaľkového ovládania a pohon opierky chrbta môžu zostať zapojené.

-  Lôžko demontujte podľa pokynov na montáž v opačnom poradí.

-  Dbajte na to, aby sa nezasekli káble a elektrické prípojky.

3.12. 	Skladovacia	a	prepravná	súprava

Keď sa lôžko nepoužíva, môže sa ľahko prepravovať a skladovať vďaka prepravnej 

súprave Thuasne.

Uistite� sa,� že� podlaha� je� počas� montáže,� prepravy� a� skladovania� lôžka�
pomocou� prepravnej� súpravy� rovná,� stabilná� a� vodorovná.⚠

E.  Polohovateľnú opierka dolných končatín roštu do čela lôžka pri nohách a 
zmontujte.

F.  Dobre utiahnite krídlové skrutky.
G.  Uvoľnite brzdy, spojte obe časti roštu k sebe, aby do seba zapadli.
H.  Obe časti pritlačte k sebe a dobre utiahnite krídlové skrutky.

I.  Odstráňte uťahovacie krúžky..

Skontrolujte,�či�sú�všetky�skrutky�pevne�utiahnuté!⚠
⚠Pred používaním lôžka skontrolujte, či sú odpojené alebo vybrané všetky prepravné 
ochranné prvky (popruhy a kryty). Matrac musí byť správne umiestnený medzi 
držiakmi.

3.5. 	Montáž	hrazdy	(voliteľný	doplnok)

Zaťaženie�hrazdy�nesmie�byť�väčšie�ako�75�kg.⚠
Ak�sa�hrazda�zaťaží�v�čase,�keď�sa�trojuholník�je�otočený�mimo�roštu,�hrozí�
riziko�prevrátenia�lôžka.⚠

⚠

-  Hrazdu umiestnite tak, aby sa rukoväť 
nachádzala nad lôžkom.

-  Spodný koniec hrazdy vložte do držiaka 
umiestneného na jednom z rohov čela lôžka 
pri hlave. 

-  Dbajte na to, aby ste vložili vodiaci kolík do 
zárezu držiaka. 

-  Popruh rukoväte zasuňte na vrchnú časť 
hrazdy medzi dva malé vertikálne čapy.

-  Pracka slúži na nastavenie dĺžky popruhu 
trojuholníka. Dĺžku nastavte tak, aby pacient 
mohol jednoducho trojuholník chytiť v ležiacej 
polohe. Skontrolujte, či je popruh pevne 
upevnený.

3.6. 	Montáž	drevených	bočníc	Milano	(voliteľný	doplnok)

Vodiaca koľajnička 
a tlačidlo spodnej polohy 

Tlačidlo na zaistenie 
bočnice v hornej polohe 

Vodiaca lišta, trojuholníkový koniec smeruje hore

Postup je podobný pre obe strany lôžka.
A.  Na čele jednej strany lôžka vložte vodiacu lištu bočnice do vodiacich koľajníc, 

pričom trojuholníkový koniec smeruje nahor.
B.  Vodiacu lištu zdvihnite na doraz. Stlačte tlačidlo dolnej polohy a pokračujte vo 

zdvíhaní vodiacej lišty.
C.  Obe bočnice položte vedľa seba a zasuňte štyri kolíky vodiacej lišty, ktorá je už 

umiestnená na koncoch bočníc. Uistite sa, že zaoblené hrany drevenej bočnice 
smerujú nahor. 

D.  Prejdite k čelu lôžka pri nohách, zasuňte kolíky jednej z vodiacich líšt do bočnice 
(trojuholníkový koniec smeruje nahor) a posuňte ho do vodiacej koľajnice, kým 
nezapadne. Stlačte tlačidlo a pokračujte v zdvíhaní vodiacej lišty. Bočnice je 
možné dvíhať až na doraz, kým sa nezaistia.

3.7. 	Montáž	kovových	bočníc	Paris	(voliteľné)	

Kovové bočnice Paris

A.  Bočnice zaistite v zatvorenej polohe. 
B.  Bočnicu položte na správnu stranu lôžka. Bočnice musia byť stále sklopené k 

čelu lôžka pri nohách.
C.  Odskrutkujte skrutky na upevňovacích sponách bočnice, aby ste ju mohli 

pripojiť k bočným rúrkam roštu. Uistite sa, že v hornej polohe sú bočnice 
namontované takým spôsobom, aby medzi nimi a čelom lôžka pri hlave zostala 
medzera 2,5 až 6,0 cm. Potom pevne utiahnite skrutky. Na úrovni spôn bočníc 
nesmie zostať žiadna medzera.

D.  Ťahaním odisťovacej páčky automaticky odistite bočnicu a sklopte ju k roštu 
lôžka. Keď bočnicu opäť zdvihnete, automaticky sa zaistí v hornej polohe a 
budete počuť cvaknutie. 

Skontrolujte, či sú všetky skrutky správne dotiahnuté.
Otvorte a zatvorte bočnicu. Skontrolujte, či došlo k cvaknutiu pri zaistení v hornej 
polohe.

Uistite�sa,�že�sú�bočnice�sú�namontované�tak,�aby�medzi�nimi�a�čelom�lôžka�
pri�hlave�zostala�medzera�2,5�až�6,0�cm.⚠

3.8. 	Elektrické	zariadenie

Elektrické�napájanie�NEPRIPÁJAJTE�pred�záverečnou�kontrolou�montáže.�
Pozri�odsek�„Záverečná�kontrola�montáže“.⚠
Nevhodná� manipulácia� s� káblami,� nesprávne� zapojenia� a� neoprávnené�
používania�zariadenia�môžu�spôsobiť�zlyhanie�výrobku,�úraz�elektrickým�
prúdom�a� smrť� elektrickým�prúdom.

⚠
⚠��

3.8.1.� �Popis
Lôžko je vybavené najmodernejším systémom ILCON SMPS. 
Toto statické elektronické zariadenie účinne premieňa prúd vysokého napätia zo 
sieťového napájania na prúd nízkeho napätia, ktorý lôžko využíva na svoje funkcie.
Zariadenie SMPS sa pripíja k sieťovému napájaciemu zdroju pomocou krátkeho 
kábla tak, aby sa nachádzal mimo lôžka.
Toto zariadenie obsahuje nasledujúce bezpečnostné funkcie: 
Tlmiaci krúžok chráni zariadenie IlcoPower SMPS v prípade náhodného 
odpojenia.
Ak do zariadenia narazí pohybujúce sa lôžko, odtlačí sa na bok.

Prúd nízkeho napätia sa privádza do ovládacej jednotky zariadenia „IlcoPower 
SMPS“ káblom vybaveným konektormi. 
Ovládacia jednotka je umiestnená pod roštom. Je pripojené k valcu opierky chrbta a 
chráni obvody, ktoré posielajú príkazy z diaľkového ovládania do valcov.
Valce a diaľkové ovládanie sú pripojené k ovládacej jednotke zariadenia IlcoPower 
DP.
Všetky konektory nízkeho napätia sú vybavené pružným O-krúžkom, ktorý ich 
chráni pred vlhkosťou.
Poznámka: Pri niektorých modeloch je záložná batéria 9 V integrovaná v ovládacej 
jednotke pod šedým krytom.

3.8.2.� �Elektrické�pripojenie�

Postupujte� podľa� uvedených� pokynov.� Elektrické� napájanie�
NEPRIPÁJAJTE� pred� záverečnou� kontrolou� montáže.� Pozri� odsek�
„Záverečná� kontrola� montáže“.

⚠
Skontrolujte,� či� sú� na� každej� zástrčke� nízkeho� napätia� nainštalované�
O-krúžky� v� dobrom� stave.� Každú� zástrčku� zasuňte� úplne� a� pevne� do�
príslušného� konektora.

⚠
Pri�nastavovaní� lôžka� skontrolujte,�či� sa�káble�nezachytili,� či�nie� sú�príliš�
napnuté�a�či� sa�neťahajú�po�podlahe�a�neotierajú�o�podlahu.⚠
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Skontrolujte,�či�je�sieťové�napájanie�odpojené.�Chráňte�elektrické�kontakty�
systému�IlcoPower�proti�vlhkosti.⚠

Všetky elektrické valce a diaľkové ovládanie sú zapojené tak, aby sa zabránilo 
prenikaniu vlhkosti do zástrčiek a konektorov, aby sa predchádzalo poruchám alebo 
skratom. Každá zástrčka musí byť vybavená neporušeným O-krúžkom.
Napriek tomu, že sú elektrické komponenty chránené pred striekajúcou kvapalinou, 
čistite ich iba vlhkou handričkou, a v prípade potreby miernym neabrazívnym 
čistiacim prostriedkom.
Pred opätovným použitím lôžka dôkladne osušte všetky jeho časti.
Kovové časti lôžka je možné čistiť manuálne vodou a mydlom (napríklad jemným 
čistiacim prostriedkom).
Drevené časti je potrebné utrieť vlhkou handričkou a ihneď osušiť.
Drevo udržiavajte pomocou vhodného prípravku.
V kolektívoch dodržiavajte odporúčania hygienika.
Dezinfekcia: 
Na lôžko rozprašovačom naneste menšie množstvo jemného komerčného 
dezinfekčného prostriedku.
Nepoužívajte výrobky s vysokým obsahom alkoholu alebo na báze éteru, ketény, 
estery, veľmi koncentrované kyseliny, aromatické alebo chlórované uhľovodíky.
Drevené časti je potrebné čistiť dezinfekčným prostriedkom s rýchlym účinkom. 
Prípravok nastriekajte na drevo a ihneď utrite.
Po vyčistení a dezinfekcii aplikujte na drevené časti prípravok na ochranu dreva.

⚠  
-  Demontujte lôžko.
-  Čelá lôžka pri hlave a nohách pripevnite ku každej strane prepravnej súpravy a 

utiahnite krídlové skrutky. Prepravná súprava teraz stojí na kolieskach.
-  Obe časti rošty lôžka umiestnite na zvislé kolíky prepravnej súpravy.

3.13. 	Likvidácia	obalových	materiálov

V závislosti od typu dodávky je obal vyrobený z papiera, lepenky, polyetylénovej 
fólie, polystyrénu, dreva.
Pozrite si miestne predpisy o likvidácii odpadov.

3.14. 	Likvidácia	rôznych	komponentov	po	vyradení	lôžka	z	používania

Lôžko MULTICOMFORT sa skladá z lakovaného zvarovaného oceľového rámu, 
elektrických valcov a dreveného obloženia. 
Elektrické komponenty nevyhadzujte spolu s domovým odpadom.

4.  TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

4.1. 	Technické	údaje	

IlcoPower SMPS
Elektrické napájanie: 100 - 240 V~ 50/60 Hz.
Spotreba energie v pohotovostnom režime je v súlade so smernicami Energy Star 
<0,5 W.
Maximálny prevádzkový cyklus: 15 % (nepretržitá prevádzka počas maximálne  
2 minút nasledovaná prestávkou v dĺžke 12 minút).

Obr. 2: Rohy roštu

Rošt 90 x 200 cm

Minimálna výška roštu 40 cm

Maximálna výška roštu
Celkové rozmery

80 cm
105 x 214 cm

Hmotnosť (prázdne lôžko)

Lôžko: 84 kg
Hrazda: 6,4 kg
Bočnice: 9 kg
Príslušenstvo: 0,25 kg

Maximálne povolené zaťaženie lôžka

Maximálna hmotnosť používateľa: 135 kg 
Matrac: 20 kg
Príslušenstvo: 15 kg
Celkové maximálne zaťaženie lôžka:  
170 kg

Maximálne zaťaženie hrazdy 75 kg

Maximálne zaťaženie bočníc 75 kg (na každej strane)

Najťažšie časti lôžka Hmotnosť: 20 kg

Rozmery
81,5 cm x 105 cm x 7,5 cm (Mantovani)
84,5 cm x 105 cm x 9 cm (Haydn)

Vrchná časť lôžka 70° (pozri obrázok 2)

Spodná časť lôžka
0 - 30° oblasť stehien (pozri obrázok 2)
0 - 20° oblasť nôh: 5 možností nastavenia 
výšky (pozri obrázok 2) 

Elektrická kategória Trieda II

Hlučnosť Menej ako 65 dB

Maximálna�povolená�výška�matraca
12�až�18�cm�(bočnice�MILANO)
12�až�17�cm�(bočnice�PARIS)

Podmienky skladovania
Teplota: -10 °C až +45 °C
Vlhkosť: 40 % až 70 %

4.2. 	Vlastnosti	matraca

Pozri 6.3. Špecifikácie matraca.

5. 	POKYNY	NA	ÚDRŽBU

5.1. 	Kontrola	a	údržba

Aby sa predišlo akejkoľvek nehode a zároveň sa zvýšila životnosť lôžka Thuasne, 
musí sa minimálne raz za rok alebo pri každej opätovnej inštalácii lôžka vykonať 
dôkladná kontrola (preverte si miestne zákony a predpisy, ktoré môžu nariaďovať 
aj častejšie kontroly). 
V danom prípade dodržte popísaný protokol. 
Uvedené body by mal povinne skontrolovať kvalifikovaný technik, ktorý absolvoval 
odborné školenie, alebo iná osoba pod jeho dohľadom.

5.2. 	Meranie	celkového	elektrického	systému

Musí zahŕňať minimálne revíziu zvodového prúdu z transformátora a určenie 
izolačného odporu. Tento overovací postup musí vykonať kvalifikovaný elektrikár 
alebo vyškolený elektromechanik pomocou vhodných meracích a testovacích 
zariadení a metód. 

5.3. 	Záložná	batéria	–	ak	je	k	dispozícii	–

V prípade výpadku sieťového napájania možno bude potrebné lôžko posunúť do 
najnižšej polohy a rošt vyrovnať. Lôžko je teda možné ovládač aj bez sieťového 
napájania, ale batéria sa veľmi rýchlo vybíja.
Keď sa záložná batéria vybije, je nutné ju nahradiť novou batériou typu 9 V – 6LR61 
(alkalická). Postupujte podľa popisu nižšie.
Otvorte kryt batérie na úrovni pohonu opierky chrbta. Dbajte na to, aby nedošlo k 
poškodeniu tesnenia. Vyberte starú batériu a odpojte konektor. Ak chcete pripojiť 
novú batériu, postupujte podľa pokynov v opačnom poradí.

Záložná�batéria�sa�musí�vymieňať�minimálne�raz�za�dva�roky�a�po�každom�
núdzovom�použití.⚠

5.4. 	Čistenie	a	dezinfekcia

Nikdy nepoužívajte vysokotlakový čistič. Vodu nestriekajte na lôžko.
Pred čistením a dezinfekciou lôžka skontrolujte, či sú všetky káble a prípojky 
neporušené, aby sa zabránilo prieniku kvapaliny. Poškodené súčiastky je nutné 
vymeniť.
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OK Chybné

Je maximálna hodnota prúdu vybitých elektrických valcov (nenamontovaných) nižšia ako 1 A?

Porovnajte rýchlosť elektrických valcov s cieľom nastaviť výšku: je časový rozdiel potrebný na vykonanie celého zdvihu 
kratší ako 3 sekundy?

Je záložná batéria dostatočne nabitá? V prípade pochybností batériu vymeňte.

Sieťový napájací kábel a zariadenie IlcoPower SMPS

Je kryt zariadenia IlcoPower SMPS v dobrom stave, bez prasklín a je vonkajšej izolácia kábla neporušená?

Sú sieťový napájací kábel a vonkajšia izolácia neporušené?

Sú systém odľahčenia ťahu sieťového napájacieho kábla a zástrčka v dobrom stava a dokonale funkčné?

Všetky káble

Sú všetky zástrčky vybavené tesniacim O-krúžkom v dobrom stave?

Sú všetky zástrčky neporušené (bez nedostatkov, pomliaždení, prasklín atď.)? Sú krútené káble nenatiahnuté a majú 
nepoškodenú izoláciu?

Skontrolujte, či umiestnenie a upevnenie káblov zodpovedá inštalačnej technike.

Diaľkové ovládanie a zaisťovací systém

Fungujú všetky tlačidlá správne a nezasekávajú sa?

Je systém zaistený v zamknutej polohe a v polohe I a II?

Je kryt nepoškodený a systém na odľahčenie ťahu neporušený?

Prechádza kábel diaľkového ovládača systémom na odľahčenie ťahu transformátora?

Žiadny zvukový signál z riadiacej jednotky

Dokumentácia

Je priložený návod na použitie?

Sú všetky štítky pevne prilepené a čitateľné?

Z bezpečnostných dôvodov je nevyhnutné zaznamenať nasledujúce úkony:  Dátum:

 Každých päť rokov: výmena hrazdy

Každé dva roky: výmena záložnej batérie

Každé tri roky: výmena trojuholníka a popruhu

Popis porúch, poznámky, úkony:

Skontroloval: Miesto: Dátum:

6.  PRÍLOHA

6.1. 	Harmonogram	údržby	lôžka	Thuasne	MUC	2	G4

Model: Sériové číslo: Rok výroby:

Minimálne raz za rok po inštalácii a opätovnej inštalácii (pozrite si miestne právne predpisy, ktoré môžu nariaďovať aj častejšie kontroly).

Dôvod údržby:

Ročná Po oprave Pred opätovnou inštaláciou

OK Chybné

Posúdenie elektrického systému
Tento overovací postup musí vykonať kvalifikovaný elektrikár alebo vyškolený elektromechanik pomocou vhodných meracích a testovacích zariadení a metód.

Zvodový prúd transformátora ≤0,100 mA (EN 60601-1)

Izolačný odpor ≥7 MOhm (pozri normu VDE 0751)

Poznámka: Systém sa považuje za chybný, ak sa hodnoty líšia o viac ako 50 % v porovnaní s hodnotami nameranými 
prvýkrát/predchádzajúci raz.

Celkový stav

Pohybujú sa všetky pohyblivé časti (vrátane bočníc) ľahko? Sú niektoré diely skorodované?

Niektoré časti voľne visia alebo búchajú, keď sa lôžko presúva?

Je pri presúvaní lôžka počuť odieranie alebo vŕzganie?

Sú rošt, čelo lôžka pri hlave a čelo lôžka pri nohách, opierka chrbta, sedadlo, polohovateľná opierka dolných končatín, 
držiak a kolieska skrútené/deformované?

Vykazujú niektoré komponent známky opotrebovania alebo praskliny?

Sú držiaky valcov neporušené a bez viditeľných známok poškodenia?

Boli bočnice upravené? Sú poškodené alebo zdeformované?

Kolieska sa točia ľahko a fungujú všetky brzdy správne?

Je kryt systému IlcoPower DP riadne pripevnený k pohonu opierky chrbta?

Sú všetky kryty a veká valcov nepoškodené, bez známok opotrebenia a riadne pripevnené?

Sú zástrčka a vnútorná časť (ochranná doska v hornej časti čela lôžka pri hlave) bez známok korózie a opotrebenia?  
(Len niektoré modely)  

Je hrazda a jej držiak bez známok korózie, opotrebovania a prasklín? 

Sú triangel, popruh a pracka neporušené? Sú bez známok opotrebovania, odfarbenia a poškodenia?

Zaisťujú sa bočnice pevne až na doraz v hornej polohe a uvoľnia sa iba pri miernom nadvihnutí?

Odolajú bočnice zvislému zaťaženie 75 kg (v hornej polohe)?

Je vzdialenosť medzi dvoma rúrkami (model Paris) alebo medzi oboma doskami (Model Milano) nezmenená a vždy 
menšia ako 110 mm?

Je medzera medzi namontovanými bočnicami z dreva pri modeli Milano a čelami lôžka pri hlave/nohách menšia ako 
8 mm?

Skontrolujte, či je možné jednotlivé rošty prispôsobiť vo všetkých smeroch nastaviť do akejkoľvek polohy (v súlade s 
technickými špecifikáciami).

Funkčná kontrola

Skontrolujte, či elektrické valce vykonajú úplný zdvih až na doraz a skontrolujte vzdialenosť tohto zdvihu (variabilná 
výška od 400 do 800 mm, 110 mm pre opierku chrbta, 39 mm pre polohovateľnú opierku dolných končatín). Sú v súlade 
s normou?

Sú hluk a rýchlosť v súlade s technickými špecifikáciami? Zastavia sa elektrické valce na konci chodu?
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6.2.2. �Rošt�MULTICOMFORT�2�G4

Č. Popis Ref. Thuasne

1 Elektrický valec opierky chrbta Pozri elektrický systém nižšie

- Odisťovacia závlačka na rýchlu demontáž valca opierky chrbta V8300800

2 Elektrický valec polohovateľnej opierky dolných končatín Pozri elektrický systém nižšie

9+7 Kompletný rám polohovateľnej opierky chrbta V8400682

3+5+6 Kompletný rám polohovateľnej opierky dolných končatín V8400681

10 Držiak pre pozíciu Fowler, so skrutkami a maticami V8400350

11 Profilové koľajničky pre bočnice (súprava 4 kusov) V215010705

12

Bočnice Milano (drevo, 2 ks), 200 cm V214927222

Bočnice Milano (drevo, 2 ks), 210 cm V214927232

Bočnice Milano (drevo, 2 ks), 220 cm V214927242

- Bočnice Paris G3 (kov, 2 ks) V214925125

- Krídlová skrutka ČELA LÔŽKA PRI HLAVE 100 mm V8200356

13 Krídlová skrutka 30 mm V8200355

- Nadstavec na predĺženie lôžka o 10 cm V215010022

6.2. 	Schéma	a	popis

6.2.1. �Kompletné�lôžko

a Trojuholníková rukoväť a popruh

b Hrazda

c Čelo lôžka pri hlave

d Opierka chrbta

e Čelo lôžka pri nohách

f Polohovateľná opierka dolných končatín

Mantovani s bočnicou Milano  
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6.2.4. �Elektrický�systém

Označenie Ref. Thuasne Ref./označenie na štítku

a Vrchný/spodný elektrický valec V8300120 400032-1.01.000.679.30 - Ilco Drive -600-400-

b Elektrický valec opierky chrbta V8300210 400029-1.01.000.581.30 - Ilco Drive -305-110-

c Elektrický valec polohovateľnej opierky dolných končatín V8300231 400043-1.01.000.965.30 - Ilco Drive -308-39-

d Diaľkové ovládanie  V8300286 400970-1.89.500.001.21 - Ilco Control VIP

e Skrinka relé V8300224 407059 - Ilco Power DP

f SMPS V8300221 406464-1.61.000.003.30 - IlcoPower SMPS – 
európska zástrčka

g Uzamykací kľúč Kontaktujte zákaznícky 
servis

6.3. 	Špecifikácie	matraca	

Výška matraca:
12 až 18 cm (bočnice MILANO)
12 až 17 cm (bočnice PARIS)

Rozmery matraca Ref. Thuasne

Bez nadstavca 90 x 200 cm Kontaktujte zákaznícky servis

Jeden nadstavec: 90 x 210 cm Kontaktujte zákaznícky servis

Dva nadstavce 90 x 220 cm Kontaktujte zákaznícky servis

V�prípade�použitia�iného�špeciálneho�matraca�musí�používateľ�alebo�osoba,�ktorá�matrac�predpisuje,�vyhodnotiť�riziká�tejto�kombinácie.⚠

6.4.  Záruka

Záruka sa vzťahuje len na výrobné chyby a/alebo chyby materiálu. Vzťahuje sa na nasledujúce komponenty:
- Rám lôžka: 5 rokov
- Elektrické komponenty: 2 roky (záložná batéria nie je súčasťou balenia)

Záručná doba začína plynúť od dátumu zakúpenia lôžka. Ak sa niektorý komponent počas vyššie uvedenej doby prejaví ako chybný, spoločnosť Thuasne sa zaväzuje tento 
komponent vymeniť alebo opraviť, okrem prípadov, keď tato chyba vznikla z dôvodu nesprávnej manipulácie.
Záruka sa nevzťahuje na výrobky používané nesprávnym alebo nedbalým spôsobom, zle udržiavané alebo skladované v nevyhovujúcich podmienkach. Záruka sa nevzťahuje 
ani na škody spôsobené prekročením hmotnosti alebo násilným konaním.
Akýkoľvek neoprávnený zásah do elektrických komponentov alebo akákoľvek manipulácia so systémom ruší platnosť záruky.
Opravu	alebo	výmenu	opotrebovaných	častí	smie	vykonať	iba	kvalifikovaný	technik,	ak	spoločnosť	Thuasne	výslovne	neudelila	povolenie.
Toto lôžko sa dodáva so samolepiacimi štítkami, na ktorých sú uvedené sériové čísla. Hrazda má vlastné sériové číslo. V prípade akejkoľvek reklamácie sa musia uvádzať 
tieto sériové čísla.

6.2.3. �Čelo�lôžka�pri�hlave�a�nohách�MULTICOMFORT�2�G4

Č. Popis Model Ref. Thuasne

1 Drevený panel - čelo lôžka pri hlave/nohách Mantovani G4 V8400620

- Drevený panel - čelo lôžka pri hlave/nohách Haydn G4 V8400660

2 Elektrický valec - čelo lôžka pri hlave/nohách Všetko Pozri elektrický systém nižšie

3 + 4 Vrchný/spodný rám - čelá lôžka pri hlave/nohách MUC 2 G4 Všetko V8400411

5 Kryt stĺpika 70 x 40 mm Všetko V8300820

6 Otáčacia vidlica s kolieskom (100 mm) Všetko V8400500

- Prepravná súprava Všetko Kontaktujte zákaznícky servis.

- Hrazda na zdvíhanie s trojuholníkom a popruhom G4 Všetko V214910110

- Trojuholníková rukoväť a popruh Všetko V8200901

- Návod na použitie Všetko Kontaktujte zákaznícky servis.

Farba v spreji RAL 1019, lesklá: nedodáva spoločnosť Thuasne (dostupné v obchode).
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6.5. 	Tabuľka	symbolov	používaných	v	návode	alebo	na	lôžku		

 

Prečítajte si návod na použitie.

Lôžko používajte výlučne v interiéri.

IPX4 Výrobok je chránený pred striekajúcimi kvapalnými látkami.

Trieda ochrany, v tomto prípade typ B, čo znamená, že transformátor je vybavený primárnym spínacím zariadením.

 

Kg

 

= 170 kg Maximálne povolené zaťaženie: 170 kg (vrátane hmotnosti matraca, príslušenstva a hmotnosti používateľa).

  

= 135 kg
Maximálna hmotnosť používateľa: 135 kg

Izolácia triedy II.

XXXXXXXX

XXXXXXXX

XXXXXXXX Vlastnosti matraca, ktoré sa majú používať. Pozri odsek 6.3. Špecifikácie matraca. 

Upozornenie: Použitie nekompatibilných bočníc predstavuje riziko. Dbajte na to, aby ste používali bočnice uvedené 
v návode na používania.

+ +cm
≥ 40 kg ≥ 146 cm IMC ≥ 17

BMI ≥ 17

Lôžko MULTICOMFORT 2 G4 je určené pre dospelú osobu, ktorej:
- hmotnosť je vyššia alebo rovná 40 kg,
- výška je vyššia alebo rovná 1,46 m,
a ktorej index telesnej hmotnosti je vyšší alebo rovný 17.
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